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VERBAND I ASSOCIATION I ASSOCIAZIONE

Historische Momente

Moments historiques

Momentistorici

PIA FAN KHAU SE R VIZEPRÄSIDENTIN KOMMUNIKATION
VICE-PRÉSIDENTE COMMUNICATION
VICE-PRESIDE NTE COMUNfCAZfONE

*\er grosse Raum war beladen mit
sehr viel Papier und diversen

Kartonschachteln, 26 um genau zu sein.

Irgendwie war die Vorstellung dieses

Momentes etwas diffus gewesen. Ein

roter Teppich, edle Kugelschreiber, eine

feierliche Atmosphäre? Fehlanzeige. Als

die Unterschriften unter die nationalen

Rahmenverträge und die kantonalen

Anschlussverträge gesetzt wurden, war
die Stimmung eher sportlich angesichts
der vielen Schreibarbeit. Tarifsuisse und

physioswiss, vertreten an diesem An-
lass in Bern durch jeweils vier
Personen, hatten sich geeinigt. 8 Rappen

mehr in allen Kantonen, endlich ein

erster Schritt!
Ich wurde fast ein wenig sentimental.

Denn vor viereinhalb Jahren hatte
der Zentralvorstand beschlossen, den

Tarifvertrag aufzulösen. Schwierig zu

sagen, ob wir damals abschätzen konnten,

wie viele Stunden Arbeit damit auf

uns alle zukommen würde. Die

Kundgebung, die Petition - all dies war noch
in weiter Feme. Ein klarer Prozess mit

Verhandlungen und Fristen schien vor
uns zu liegen. Aber es dauerte Jahre,
bis der Bundesrat die Kompetenzen
klärte und die Kantone Taxpunktwerte
festsetzten. Die Rekurse, die jeweils
dagegen erhoben wurden, wurden zum

e vaste espace était encombré de

L papier et de divers cartons, 26 pour
être précis. Il avait été un peu difficile
de se représenter ce moment. Un tapis

rouge, de beaux stylos plume, une

atmosphère de féte? Néant. Lorsque
les signatures ont été apposées sous
les Conventions-cadre nationales et

les Conventions d'affiliation cantonales,
l'ambiance était plutôt sportive étant
donné la quantité de paperasse â remplir.

Tarifsuisse et physioswiss,
représentées â Berne â cette occasion par
quatre personnes chacune, avaient

trouvé un accord. Huit centimes de

plus dans tous les cantons, enfin un

premier pas!
J'en devenais presque un peu

sentimental. Il y avait en effet quatre ans et
demi que le Comité central avait décidé
de résilier la Convention tarifaire.

Difficile de dire si nous avions idée à

l'époque du nombre heures de travail

que cela allait représenter pour nous. La

I vasto spazio era colmo di document

di vari cantoni, 26 per la preci-
sione. Era difficile raffigurarsi questa

immagine. Un tappetto rosso, due belle

penne, un'atmosfera festosa? Nulla di

tutto cid. Quando le firme sono state

apposte sulle Convenzioni-quadro na-

zionali e le Convenzioni d'affiliazione

cantonali, l'ambiente era piuttosto sportive,

visto anche la mole cartacea da

compilare. Tarifsuisse e physioswiss,
rappresentati a Berna da quattro per-

sone a testa, aveva no finalmente tro-
vato un accordo. Più otto centesimi
in tutti i cantoni, finalmente un primo

passo nella giusta direzione!
Stavo diventando un poF nostalgico.

Quattro anni e mezzo fa il Comitato

centrale aveva deciso di rescindere la

ftrtragsunrterzeiclinung. I Signature du contrat

I Sttpuiazïonç di contrjtta
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Spezialgebiet der Juristen, die Situation

immer komplexer. Die Krankenkassen,

früher unter einem Dachverband,
verteilten sich auf mehrere Gruppen. Was
einmal als kompetitiv betrachtet wurde,
erwies sich als Multiplikator von
Diskussionen und Verhandlungen. Kaum

war eine Gruppe einverstanden, war es
eine andere nicht. Vom KVG nicht so
vorgesehen, gab es kaum

Interventionsmöglichkeiten. Der Bundesrat konnte
sich vorerst zurücklehnen. Dann kam

unsere Rote-Karte-Aktion und damit

Bewegung in die Sache. Mit vielen
Politikerinnen und Politikern haben wir
mittlerweile gute Kontakte, sie kamen

auf uns zu, fragten nach unseren
Schwierigkeiten. Nun werden wir oft in den
Medien erwähnt, wir bewegen. Die

Bevölkerung nimmt Anteil an unserer
Situation, und längst geht es nicht nur

um Geld, sondern zum Beispiel auch

um die Ausbildungssituation.
Nach den geleisteten Unterschriften

gab es zwei Reden und fleissiges
Händeschütteln. Angestossen haben wir
nicht. Denn eines ist klar, so historisch
dieser Moment ist, wir bleiben nicht

stehen. Wir haben grosse Unterschiede
zwischen den Kantonen, was den
Taxpunktwert betrifft. Leistung ohne Patient

wird immer noch nicht entschädigt.
Die Arbeit geht weiter! Die Delegation

von physioswiss marschierte also zum

Bahnhof, um zur nächsten Sitzung zu

fahren. Ich wünsche physioswiss noch

viele historische Momente. Das Datum
9. April 14 ist ein Meilenstein, aber nicht
der Endpunkt. Schön ist es trotzdem.

manifestation, la pétition, tout cela était

encore très loin. Nous voyions devant

nous un processus clair fait de
négociations et d'échéances. Mais il a fallu

des années pour que le Conseil fédéral

clarifie les compétences et que les

cantons fixent les valeurs tarifaires. Les

recours qui ont été déposés relevaient
du domaine des juristes, la situation

devenait de plus en plus complexe. Les

caisses-maladie, regroupées auparavant

sous une association faîtière, se sont

réparties en plusieurs groupes. Ce qui
avait semblé autrefois un gage de
compétitivité se révélait être un multiplicateur

de discussions et de négociations.
À peine un groupe était-il d'accord qu'un
autre protestait. Sauf prescription de la

LAMal, il n'y avait guère de possibilités
d'intervention. Dans un premier temps,
le Conseil fédéral pouvait se reposer.
Puis est arrivée notre action Carton

rouge et les choses se sont mises en

mouvement. Nous avons maintenant
de bons contacts avec de nombreux

politiques, ils sont venus vers nous,

nous ont demandé quelles étaient nos
difficultés. Désormais nous sommes
souvent mentionnés dans les médias,

nous bougeons. La population s'intéresse

à notre situation et, depuis
longtemps, il ne s'agit plus seulement
d'argent, mais aussi de la situation dans le

domaine de la formation.

Après le recueil des signatures, il y a

eu deux discours et les poignées de
main de rigueur. Mais nous n'avons

pas trinqué. Car une chose est claire,

s'il s'agit d'un moment historique, nous
n'en resterons pas là. Il y a de grandes
différences entre les cantons en ce qui

concerne la valeur du point. Les prestations

en l'absence du patient ne sont

toujours pas rémunérées. Le travail

continue! La délégation de physioswiss
s'est donc dirigée vers la gare, pour se

rendre à la prochaine réunion. Je
souhaite â physioswiss de vivre encore de

nombreux moments historiques. La date

du 9 avril 2014 est une étape, mais pas
le point final. Elle n'en reste pas moins

une belle date. |

Convenzione tariffar ia. Difficile ricorda-

re ora se, all'epoca, eravamo coscienti
del numéro di ore di lavoro che questo
ci avrebbe comportato. La manifesta-

zione, la petizione tutto questo era an-

cora ben lungi dall'essere pensato. Ve-

devamo, davanti a noi, un processo ben

definito fatto di negoziati e scadenze.

Ma ci sono voluti anni prima che il Con-

siglio federale chiarisse le competenze
e che i cantonï fissassero i valori tariffali.
I ricorsi inoltrati che derivavanodall'am-

bito giuridico facevano sî che la situa-
zione diventava sempre più complessa.
Le casse malati, raggruppate allora sot-

to un'associazione mantello, si erano ri-

partite in più gruppi. Quello che prima
sembrava una garanzia di compétitivité
si rilevô essere un moltiplicatore di

discussion! e negoziati. Appena un grup-

poera d'accordo, l'altro protestava. Salvo

prescrizione délia LAMal, non c'era

possibilité d'intervenire. In un primo tempo,

il Consïglio federale poteva ripo-
sarsi. Dopo la nostra azione *Cartellino
rosso» le cose si sono mosse. Ora ab-

biamo buoni contatti con numerosi
politic!, si sono avvicinati a noi, ci hanno

chiesto quali fossero le nostre difficoltâ.
Ora veniamo citati nei media, ci muo-
viamo. La popolazione s'interessa alla

nostra situazione e, ora mai da tempo,

non si tratta solo di soldi ma anche délia

situazione in ambito formativo.

Dopo la posa delle firme, vi sono
stati due discorsi e la stretta di mano
di rigore. Ma non abbiamo festeggiato.
Perché una cosa è sicura: anche se si

tratta di un momento storico, non dob-
biamo dormire sugli allori. Per quanto
riguarda il valore diel punto vi sono an-

cora grandi differenze tra i cantoni. Le

prestazioni, in assenza del paziente, non

vengono ancora rimborsate. Il lavoro

continua! Ladelegazionedi physioswiss
si è quindi diretta verso la stazione, per
rendersi alla successiva riunione. Augu-
ro a physioswiss di assistere ancora a

numerosi momenti storici. La data del

9 aprile 2014 è una tappa, ma non il

traguardo finale. In ogni caso, rimane

un bel momento da ricordare.
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Treffen physioswiss & fachliche Interessensgruppen /
Groupes spécialisés

Rencontre physioswiss & Groupes d'intérêt spécialisés/
Groupes spécialisés

Riunione diphysioswiss e gruppi
specializzati/Gruppispecialistici

Susanna Schubiger begrüsst
die zahlreich erschienenen
Teilnehmerinnen. I Susanna

Schubiger accueille les
nombreux participants. I Susanna

Schubiger saluta ï numéro si
participant! present!

m 26. März 2014 trafen sich zahl-

H reiche Vertreterinnen von fachlichen

Interessensgruppen und der Groupes

spécialises mit Vertreterinnen von
physioswiss in Bern. Ziele der Veranstaltung

waren Projekte von physioswiss
vorzustellen, gegenseitig Informationen
auszutauschen sowie eine Basis für ein

zukünftiges Netzwerk zu schaffen.

Klinischer Spezialist physioswiss

Im Anschluss an die Begrüssung teilten

sich die Teilnehmer in kleine Gruppen
auf. Die Leiterinnen der verschiedenen
Fachkommissionen von physioswiss
führten vertieft in die Thematik des
Klinischen Spezialisten physioswiss ein

und beantworteten die Fragen mithilfe

der verschiedenen Berufslaufbahnordner

aus den sechs Fachgebieten:
Allgemeine Physiothérapie und A ffgemeine

~"\e nombreux représentants des

Groupes d'intérêt spécialisés/
Groupes spécialisés et des représentants

de physioswiss se sont réunis à

Berne le 26 mars 2014. L'objectif était

de présenter des projets de physioswiss,

d'échanger des informations
ainsi que de jeter les bases d'un futur
réseau.

Spécialiste clinique physioswiss

Après les salutations, les participants
se sont répartis en petits groupes. Les

responsables des différentes Commissions

spécialisées de physioswiss ont
traité en détail le thème du titre de
Spécialiste clinique physioswiss et répondu
aux questions au moyen des différents

classeurs de carrière professionnelle
des six spécialités: physiothérapie
générale, physiothérapie générale axée sur

I 26 marzo 2014, numéros i rap
présentant dei gruppi d'interesse

specializzati e dei Gruppi specialists si

sono riuniti a Berna con alcuni rap
présenta nti di physioswiss. L'obiettivo di

questo incontro era la presentazione dei

progetti di physioswiss, lo scambio re-

ciproco di informazioni e l'inizio dei la-

vori per lo sviluppo di una rete futura.

Specialista clinico physioswiss

Dopo i salutï iniziali, i partecipanti si

sono suddivisi in gruppetti. I responsa-
bili delle varie commissioni specializza-
te di physioswiss hannoapprofondito la

tematica degli specialist! clinici physioswiss

e hanno risposto aile domande

con l'ausilio dei vari classeur di camera
delle 6 spécialité: Fisioterapia generale
e Fisioterapia generale basata sugfi as-

pettipsicosomatici, Muscofo schefetrico,
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